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B craThe paccMaTpuBaeTCsl CHHEPreTHUECKU aCIIEKT aHITIOA3bIY-
HBIX MOCJIOBHUII, UX 3BOJIFOLMS, MHBOJIIOLMS U CTPYKTYPHO-CEMaHTHYE-
ckue Moaudukauu. PokycupyeTcss BAUMaHUE Ha OCHOBHBIX TTOHSTH-
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Omﬂanenbﬁoﬁ 0COOCHHOCTBIO HBI-
HCIIHETO PAa3BUTHS JIMHTBUCTHKH
SIBISICTCS  MEXIUCIUTUIMHAPHOCTh  KaK
CTpEMIICHHE K WHTETPALMH OIbITA yue-
HBIX PAa3HbIX HANpPAaBJICHH, pacIIupe-
HUs TIOHSATUHHOTO armapara, H3y4eHHe
CTapbIX MpoOIeM B HOBOM pakypce, pe-
3yJIBTATOM YE€ro CTAJO0 BOZHUKHOBCHHE U
JlajbHelee CTPEMUTENIbHOE pa3BUTHE
TaK Ha3bIBAEMBIX MEKIHCIUILTHHAPHBIX
HayK: COIMOJIMHTBUCTUKH, JIMHTBOKYIIb-
TYPOJIOTUH, JINHTBOCHHEPTETHKH U T.1.

TepMUH «CHHEPreTHKa» HCIONb30-
BaJICSL JUISL UCCIICOBAHHS CaMOOPTaHU-
3a0ud  (PU3UKO-XHUMHUYECKUX  SIBJICHUI
[11], omHaKo BIOCIEACTBIH TEPMHHOIO-
THYECKYI0 0a3y CHHEPTeTHKH KaK HayKH
Hayanmy mepeOupars Ha ceOs W JpyrHe
Hay4YHBIC OTPACIIH, B YACTHOCTH JIHHTBU-
cruka [1; 4; 7; 9].

CHUHepreTHuecKuil IMOIX0J BepH-
(unmpyercss HaIUYUEM PEICBAHTHOTO
Marepuaa, dHepruei u mHdpopManuei.
KoHnenmust CHHEPreTHYECKOro aHaiu-
3a  pa3padarblBacTCs  OTCUYCCTBEHHBI-
mu ydensiMu JI.C. IIuXTOBHHMKOBOIA,
T.M. JlomGpoBaH,
A.H. Ilpuxonpko, KOTOpbIe aHAJIU3UPY-

C.M. EnukeeBoii,

0T MPOOJIEeMBl TEKCTOBOM CaMOOpPTaHH-
3anuu u dBoronnu (JI.C. [TuxroBHUKO-

Ba), CHHEPICTHKH CJIOBOOOPA30BaHUS
(C.M. EnnkeeBa), IHaXpOHHYECKOU
muarBocuHepretukn  (T.M.  JTomGpo-

BaH), CaMOOpraHH3allui KoHIenTochep
(A.H. [Ipuxoapko).

CuHepreTuka IperoiaraeT IOUCK
YHUBEPCAJIBHBIX TPUHIHUIIOB CaMOOpra-
HH3AIUH U 9BOJIOLHHU CIOKHBIX CHCTEM
pa3INYHONW TPUPOABI, OOBICHSACT Iie-
J1ec000pa3HOCTh CYyILIECTBOBAHHS AaCH-
CTEMHBIX SIBICHHH, TaeT BO3MOKHOCTb
[POTHO3HPOBATh IEPCHEKTUBBI  ajlb-
HeW1rero pa3BuTHs cucteM. OCHOBHBIMU
HOHATHSAMHU U HICSMH CHHEPIeTHKH SIB-
JISIFOTCSL OTKPBITOCTh CHCTEMBI, HEJTHHEH-
HOCTb, JIOKaJIM3alHs, HEPAaBHOBECHOCTb,
KOHCTPYKTHBHBIN Xaoc, TOYKU Oydupka-
UM, CTPYKTypa-aTTpakTop [5, c. 164].

CunepreTuka UCXOAUT U3 TOTO, UTO
00BEKT HCCIIEI0BAHUS SIBISCTCS CHCTEM-
HBIM. CHCTEMHBIM OOBEKTOM, IpexIe
BCETO, SBIISIETCS PEYb, COCTOSIIIAS U3 HH-
BapUAHTHBIX enuHHI (poHeM, MopdeMm,
JIEKCeM, MPEITIOKEHHH) ¢ uX crenudu-
YECKMMH CBSI3IMH (CHHTarMarH4eckmue,
napajurMatideckue,  SIUAUrMaTH4e-
ckue) ¥ GYHKOUSIMA (HOMHHATHBHAS,
KOMMYHHKATHBHasl, — KOHCTPYKTHBHas,
KOTHUTHBHAsI, SMOLHOHAIBHO-IKCIIPEC-
cHBHasi, (haTHyecKasi, HJCOJOTHYecKas,
JICHOTATHBHAsl, KOHHOTATHBHAS, HCTETH-
4ecKasi, aKCHOJIOrudeckas, pedepeHr-
Hasi).

B 1eHTpe BHUMAaHHs CHHEPIeTHUKH
HaXOJATCS CJIOKHBIC OTKPBITHIC IMHAMHU-
YECKHE CHCTEMBI, NPEAMETOM HCCIIEO-
BaHUs SIBJIAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH BO3-
HUKHOBEHMSI, CAMOOPraHHU3aINH U (yHK-
LMOHUPOBAHUS ITUX CHCTEM B PEIKMMaX
«c obocrperuem» [2, c. 80]. Yuensie

(OKyCHPYIOT BHHMaHHE Ha OCHOBHBIX
MOJIOKEHHSAX, 0a30BBIX MOHSATHAX CH-
HEPreTUKH U ee HHCTpyMeHTapun. O0b-
€KTOM HAIIIeTO HCCIICTOBAHUS SIBISIOTCS
MTOCIIOBUIIBI AHIVIOS3BIYHOTO JIUCKYPCa, a
npeIMeToM — WX OHTOJIOTHYECKH-THO-
CEOJIOTUYECKasl CYIIHOCTb, COCTOSHUE,
pa3BUTHE, YBOIOLHS, HHBOIOIVSL.
Cucrema, KOoTopasi CaMOOpraHU3yeT-
csl (IMCKYypC, XKaHp, TEKCT), COCTOUT, KaK
MUHHMYM, U3 JIBYyX HEPApXUUCCKUX IO/~
CHCTEM, CIIOCOOHBIX MOJIEIUPOBATH CO-
CTOSIHUE JIPYT JIpyTa, & TAKIKE COCTOSHHE
ee CUCTEMHOTO OKpyxeHus. Kak mpumep
TaKUX TOJICHCTEM B MPOIECCE CO3TaHMs
IICKypca MOKHO Ha3BaTh, C OHON CTO-
POHBIL, CHCTEMY aTTPaKTOPOB (LIEIH JHC-
Kypca, 4TO «IPUTATHBAIOT» ¥ HAIpaBIIs-
FOT TIPOLIECCHI OpraHu3ali U 0TOopa B
CHCTEME — «MHTCHIIMH KOMMYHUKAHTOB,
aBTOpa TEKCTA, SKCTPATMHTBUCTHICCKHE
W JIUHTBUCTUYECKUE YCIOBUS U JIP.»
[8, c. 14] u penennepoB (MEMEHTHI, OT-
TaJIKMBAIOIINE TIPH 0TOOpE U OpraHu3a-
LIUY BCE, YTO HE YKIIAIBIBACTCS B HOPMBI
— TpaJWIMH, S3bIKOBbIC KOHBCHIUH H
T.1. [8, c. 14]. C opyroif cTOpoHBI — 3TO
aBTOp, KOTOPBIN SBIISCTCS OIHOBPEMEH-
HO ¥ TBOPYECKHM KOHCTPYKTOPOM JHC-
Kypca, U «OpyOHeM» aTTpaKTOpOB U pe-
eJJIEPOB, KOTOPBIE BOSHUKIIN 10 HETO K
He3aBrcHMO OT Hero [10, c. 35].
NHbpOpMaTUBHO-KOTHUTHBHBI I
aCIIeKT TIOCIIOBHI 3aKIFOYacTCs B MPO-

eccax, KOTOpPbIE CaMOOPIaHU3YHOTCA
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Taoa. 1.

CnHepreaneCKaﬂ CYKIECCUBHOCTDb TUHAMHUYECCKHUX MPOLECCOB MOCT0BUIY

ATTpakTop

Penennep

Mexanusm Moaudukanuu

1

2

3

Don 't make a mountain out of a
molehill

You don 't make mountains out of molehills,

you make lemonade out of lemons [13]

PaciipeHne CUTyaTHBHOTO OJI0Ka;
ynoTpeOieHue CpaBHEHUS

Absence makes the heart grow fonder

Absence — and distance — very definitely
make the heart grow fonder [21]

VYrorpebieHue SMOINOHATBHO-
OKpAILICHHOT0 KOMIIOHEHTa «distance»

Where there's a will, there’s a way to a
sequel

Where there's a Will Smith there's a way to

a sequel [19]

Pacmmpenne cutyaTuBHOTO Gl10Ka

Ashes to ashes dust to dust

Ashes to Ashes — but not dust to dust [17]

KoHkpeTuzanus CUTyaly ¢ TOMOIIBIO
AHTOHUMHUYECKOrO0 KOMIIOHEHTA

(C)) u camoperymororcs (C,), mpenapu-
pYyeTcst KOpITyCOM aTTPaKTOPOB U perie-
JIepOB.

IMocoBuma — 3T0 HE3aMKHYTasi CH-
cTeMa, ee IUHAMUKA, IIOJBHKHOCTD, YTO
OOBEKTUBHPYETCS MOAU(DHUKAIMSIMU HX
MOBEPXHOCTHBIX M TIYOMHHBIX CTPYyK-
Typ. Hanpumep:

Good men are hard to find — Good
friends are hard to find— and even harder
to keep [20]; Between two evils it is not
worth choosing — While we want the
withdrawal of one enemy, we don't
believe it is a matter of choosing between
two evils [18];

Appearances

are i

the

deceptive

Appearances are deceptive —
changing face of the monarchy [12].

ITonBIKHOCTh, W3MEHYHUBOCTH HC-
clleyeMoro 00beKTa TMPOSIBISIETCS B
(enomene cuHKpernuHOCTH. Kaxmoe
CJIOBO B TOCIJIOBUIIAX HPE/IoIaraeT Ha-
JIMYHE TTOCIIETYIOMIETO CI0BA H SIBISIETCS
OTKJINKOM Ha jpyroe ((peHomeHn muccu-
MIATUBHOCTH).

HeycroitunBocTs  CBUIETENBCTBYET
O COCTOSTHHHM JTAJICKOM OT PaBHOBECHS,
Pa3BHUTHS, OSBONIONHH, MOIU(DHUKAIHN.
OTKJIOHEHWs, Pa3BETBICHUS HaKAIUIH-
BAaIOTCS B TOUKAX OMQypKarmm, 4rto obe-
CIIEUMBACT MEPEXol K HOBOMY PaBHOBE-
curo (cm. Tabm. 1).

DBOMIONUS yCTOHIUBOTO COCTOSTHUS
MOCJIOBHI] OTIMYACTCS TUCKPETHOCTBHIO,
Pa3MEepeHHOCTHI0 M UMECT YHHUKAIbHBIH
HaOop mapameTpoB M 3HaueHWi. Kak u
JIPYTMM CEMHOTHYECKHM 3HaKaM, IIO-
CIIOBUIIAM  CBOMCTBEHHBI ~CEMAaHTHKa,
mparMaTuka ¥ KOMIIO3HIHOHHBIC TPH-
3HaKu. KaHOHM3UPOBAHHEIE TTOCIOBHUIIEI
PETHCTPUPYIOTCS B MAMSITH, JISKCHKOTPa-
¢ruecknx ncrouHnkax. OHH (TIOCTIOBH-
I61) UIMEIOT CBOIO (DOPMY U HAIIOJTHEHHE,

COOTBETCTBYIOT HCEKOTOPBIM aTTPAKTO-
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paM TeKcTa. ATTPAKTOp «IPHUTSITHBACT)
C-cucreMy K YCTOMYMBOMY IIOJIOXKE-
HUIO, COIEPXKUT B cebe KakoH-TO Tele-
OJIOTMUECKHI MOTEHIHUAN. «ATTPaKTOp»

MIPOTUBOCTOUT MNOHATHIO «PEHEIIICP» —

HaboOp TMapaMeTpoB, UX 3HAUCHUH, KOTO-
poie BEIBOAAT C-CHCTEMY H3 TTOJIOKESHUS
paBHOBECHSI, B TOM CMEICTIE, UYTO OH BBO-
JIUT pa3IndHbIe OTpaHUIEHHs Ha CBOOO-

Ay CTPEMIJICHUSA C-cHucreMsl K e, K

paBHOBecuro [7, c. 16].

Pacmmpenne KOMIIOHEHTHOTO COCTa-
Ba IIOCTOBHI] OOBEKTHBUPYETCS MHTEH-
cuduKanueir 00pa3HOro, SMOIMOHAIb-
HOTO U OIIEHOYHOTO KOMIIOHEHTOB 3Haue-
HUS 1 IIPUCTIOCOOJICHHE K OIpeIeIeHHON
pedeBoil CHTyallH, 4TO HAIONHSET MO-
CJIOBHILY NPAarMaTHYHBIM COAEPIKAHHEM.
Hanpuwmep:

Better the Devil you know than the
Devil you don't — Better the Devil You

Don't Know? [14];

What is worth doing at all is worth
doing well — If'it’s worth cooking well,
it’s worth cooking slowly [16];

A picture is worth a thousand words

— Statistics: why a picture is worth a

thousand words [15];
A sound mind in a sound body —

To sound mind in a sound body physical

exercise is necessary [22].

B pedepentroii obmactu uccieno-
BaHMs (poxycupyeM BHHMaHHE Ha aWa-
ne Jlobpo::3mo, ee GopManbHBIX U ce-
MaHTHYECKUX JAEBHAIMAX, W3MEHEHUH
100amIbHON  CTPYKTYPHI  aTTPAaKTOPOB
Ha mpocTopax peneuiepoB. Hapymaror-
Cs MAaJIOMCCIIEIOBAHHBIC HACTaBICHHS
nobpa, ¢ OZHOH CTOPOHBI, W TIPEAOT-
BpalieHus 31y, ¢ Apyroil. Hanpumep: A
good heart cannot lie; The best is the

enemy of good;, One scabbed sheep will
mar a whole flock; We cannot do evil

to others without doing it to ourselves;

Kindness does more than violence;, A
good word costs no more than a bad one
[3, c. 87-91].

CoBpeMeHHOE U3yUeHHE aHTIIOSN3bIY-
HBIX ITOCITOBHI[ HAXOIWTCS B COCTOSHHUH
MMOCTOSIHHOTO TIOMOJHEHUS M HW3MEHe-
HUsSI, 9TO JIOKa3bIBAET OTKPBITOCTH, HeE-
paBHOBeCHOCTh C-CHCTEMBI, IUHAMH3M,
rOKOCTh CTPYKTYPbI M CEMaHTHKU. Bce
9T0 (haCHIMTHPYET pEIICHUsI HOTpeO-
HOCTEWl KOMMYHHMKATHBHOW CHUTyalllH,
CO3/IaeT TEeTEPOreHHbIE KOHHOTAIIWH,
JIETAU3UPYETCSI U YTOYHACTCS C YIETOM
KOHKPETHBIX [apaMeTpoB obrienust. Mc-
CIICIOBAHUE YMITUPHUYESCKOIO0 MarepHaa
3aKIIF0YACTCSA B OCMBICIICHUH ITHINIMA-
THYECKOM MOTCHIUU MOCIOBHUI[ aHIJION-
3BIYHOTO JUCKYpCa, UX COCTOSIHHS, pa3-
BUTHSI, MOITU(DUKALIUH.

TlepCreKTUBHBIM CYMTACM HCCIIEI0-
BaHHE aHIVIOSN3BIYHBIX MTOCIOBUIl B reTe-
POTEHHBIX JIUCKYpCaX.
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